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SUNUM
DEGERLI MUSTERIMiz,

e Uluslararasi standartlara uygun Uretilen Grinimuzin beklentilerinize en
uygun verimi alabilmeniz ve uzun silirekli kullanmaniz icin kullanma

kilavuzunu okumanizi, kullanicilariniza okutmanizi 6nemle hatirlatiriz.

e Bu kilavuz Grinlindzin givenli kurulumu, kullanimi ve bakimi hakkinda
onemli bilgiler ve cihazinizdan en yararli bicimde faydalanmaniz icin gerekli

uyarilar icermektedir.

e Bu kilavuzu gerekli oldugunda kullanmak tizere glivenli ve kolay ulasilabilir bir

yerde saklayiniz.

e Uriinimiz, gida mamullerini 1sitma ve pisirme islemleri icin tasarlanmistir.
Herhangi bir kimyevi kati-sivi maddenin ya da benzeri; genel olarak gida
maddeleri ile temasi halinde canl saghgina zarari olabilecek maddelerin,

herhangi bir isil isleme tabi tutulmasi amaciyla kullanilamaz.

e Uretici, bu kitapcigin ceviri ya da basimindan kaynaklanan ve cihazin hatali
kullanimindan dogacak, insana, cevresine veya diger malzemelere gelecek

zararlardan sorumlu tutulamaz



SEMBOLLER VE ANLAMLARI

L]

KULLANMA KILAVUZUNU OKUYUN
Cihazi kullanmaya baslamadan o6nce kullanim ve bakim kilavuzunu
dikkatlice okuyunuz. Her zaman ulasabileceginiz bir yerde bulundurunuz.

NOT
Dikkate alinmasi gereken bilgileri ve ipuglarini belirtir.

UYARI
Cihazin hasar gérme, arizalanma, disik performansla ¢alisma gibi
sorunlar ile karsilasmamak icin uyulmasi gereken talimatlari belirtir.

A

DIKKAT _
GAZ KACAGI
TEHLIKESI

GAZ TEHLIKESI
Meydana gelebilecek gaz tehlikelerine karsi bakimlarinizi ve
kontrollerinizi yaptiriniz.
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GUVENLIK DETAYLARI

e Cihazi direkt glines 1sigina maruz birakmayiniz.

e Cihazin kullanildigi alanda yanici ve tutusabilen her tirll kati veya sivi (alkol
ve turevleri, petro-kimya Urtnler, ahsap-plastik malzemeler, perdeler, elbise
vs.) kesinlikle bulundurulmamahdir.

e Cihazi basingl su ile temizlemeyiniz.

e Bu cihaz mevcut dizenlemelere uygun olarak kurulmali ve sadece iyi bir
sekilde havalandirilan yerde kullaniimalidir.

e Bu cihaz kurulmadan ve kullanilmadan 6nce talimatlara bakilmahdir.

e Cihaz endustriyel kullanim amacli imal edilmis olup, sadece cihaz ile ilgili
egitim almis profesyonel (kalifiye) elemanlar tarafindan kullanilmahdir.

e Ureticinin veya yetkili servisin disinda miidahale edilmemelidir.

e Cihaz ve parcalari cihazin maksadi disinda kullanilamaz. (iskele, basamak vb.)

e Cihaz gida 1sitmasi ve pisirmesi disinda ortam isitmasi, camasir kurutma vb.
Isitici gereci olarak kullanilamaz.

e Cihaz kullanildigi stirece kontrolsiiz birakilamaz.

e Cihaz kullanilirken elleri sicak temasindan koruyacak gidaya uyumlu
eldivenler kullaniimalidir.

e Cihazin kullandigl alanda herhangi bir sebeple yangin, alev parlamasi gibi
durumlarda panik yapmadan elektrik salterlerini kapatarak yangin séndurtcu
kullaniniz. Alevi sondirmek icin kesinlikle su kullanmayiniz. Su atesin daha
hizli yayilmasina neden olacaktir.

e Montaj ve bakim isleri Uretici firma tarafindan yetkilendirilmis uzman
personel tarafindan yapilmalidir. Hatali montaj- ve bakim isleri veya tamirler
sonucunda cihazi kullanan kisi icin ciddi tehlikeler ortaya c¢ikabilir ve Uretici
firma bundan sorumlu tutulamaz.

e Cihazi basingli su ile yikamayiniz.

ATESE
SU ILE

MUDAHALE
ETME




ETIKET DETAYLARI
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TEKNiK OZELLIKLER

URUN KODU GKF100-ECO | GKF150-ECO | GKF200-ECO | GKF201-ECO
A GENISLIK 1000 1500 2000 2000
BOYUTLAR
(Mm) B DERINLIK 1000 1000 1000 1000
C YUKSEKLIK 850 850 850 850
G-20 (NG) 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”
GAZ BAGLANTISI
G-30 (LPG) 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”
6-20 (NG) MAKSIMUM 3.704m3/h 5.186m3/h 6.138m?3/h 6.138m3/h
N MINIMUM 1.945m3/h 2.723m3/h 3.223m3/h 3.223m3/h
GAZ TUKETIMI .
6-30 (LPG) MAKSIMUM 2.760kg/h 3.864kg/h 4,574kg/h 4,574kg/h
MINIMUM 1.449kg/h 2,029kg/h 2,401kg/h 2,401kg/h
. G-20 (NG) 20 mbar 20 mbar 20 mbar 20 mbar
NOMINAL
G-30 (LPG) 30 mbar 30 mbar 30 mbar 30 mbar
) G-20 (NG) 25 mbar 25 mbar 25 mbar 25 mbar
GAZ BASINCI MAKSIMUM
AL BG G-30 (LPG) 35 mbar 35 mbar 35 mbar 35 mbar
cy, Cz, . G-20 (NG) 17 mbar 17 mbar 17 mbar 17 mbar
MiNIMUM
DK, EE, G-30 (LPG) 25 mbar 25 mbar 25 mbar 25 mbar
FI, GR
w 7 ’
E HR, IT, 5 NOLU p|s . . 2.70 mm 2.70 mm
il BT N1V 5NOLU i¢ G-20 (NG) : - 2.00 mm 2.00 mm
MK, NO, ENJEKTOR UST 2 NOLU 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm
sioésir{ BEKLER 5 NOLU DIS ; - 1.50 mm 1.50 mm
T 5NOLU iC G-30 (LPG) - - 1.20 mm 1.20 mm
2 NOLU 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm
ENJEKTOR EIRIN G-20 (NG) 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm
G-30 (LPG) 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm
GAZ KATEGORISI Il2138/p
TOPLAM ISI KAPASITESI (3 Qn) 35 kW 49 kW 58 kW 58 kW
AGIRLIK 185 Kg 270Kg 340 Kg 340 Kg




URUN KODU GKF202-ECO | GKF203-ECO | GKF204-ECO | GKF205-ECO
A GENISLIK 2000 2000 2000 2000
BOYUTLAR
(Mm) B DERINLIK 1000 1000 1000 1000
C YUKSEKLIK 850 850 850 850
G-20 (NG) 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”
GAZ BAGLANTISI
G-30 (LPG) 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”
6-20 (NG) MAKSIMUM 6.138m3/h 6.032m3/h 6.032m?/h 6.032m3/h
L MiNiIMUM 3.223m3/h 3.167m3/h 3.167m3/h 3.167m3/h
GAZ TUKETIiMi .
6-30 (LPG) MAKSIMUM 4,574kg/h 4,495kg/h 4,495kg/h 4,495kg/h
MiNiIMUM 2,401kg/h 2.360kg/h 2.360kg/h 2.360kg/h
. G-20 (NG) 20 mbar 20 mbar 20 mbar 20 mbar
NOMINAL
G-30 (LPG) 30 mbar 30 mbar 30 mbar 30 mbar
. G-20 (NG) 25 mbar 25 mbar 25 mbar 25 mbar
GAZ BASINCI MAKSIMUM
AL, BG, G-30 (LPG) 35 mbar 35 mbar 35 mbar 35 mbar
Cv, ¢z, o G-20 (NG) 17 mbar 17 mbar 17 mbar 17 mbar
DK, EE, MiNIMUM
FI GR G-30 (LPG) 25 mbar 25 mbar 25 mbar 25 mbar
w ’ ’
§ HR, IT, 5 NOLU DIS 2.70 mm 2.70 mm 2.70 mm 2.70 mm
| LT, LV, 5NOLU iC G-20 (NG) 2.00 mm 2.00 mm 2.00 mm 2.00 mm
MK, NO, ENJEKTOR UST 2 NOLU 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm
RO, SE, BEKLER 5 NOLU DIS 1.50 mm 1.50 mm 1.50 mm 1.50 mm
SK, S, TR 5 NOLU iC G-30 (LPG) 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm
2 NOLU 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm
ENJEKTOR EIRIN G-20 (NG) 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm
G-30 (LPG) 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm
GAZ KATEGORISi [12138/P
TOPLAM ISI KAPASITESI (3 Qn) 58 kW 57 kW 57 kW 57 kW
AGIRLIK 340 Kg 330 Kg 330 Kg 330 Kg
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TASIMA, YERLESTIRME VE MONTAJA HAZIR HALE GETIRME

e Tasima esnasinda cihazi kesinlikle yatirmayiniz, dik tasiyiniz.

e Cihazin zarar gormemesi amaciyla uygun tasima araclari kullaniniz.

e Cihaziiterek veya surikleyerek tagimayiniz.

e Transpalet veya forkliftle yapilan tasimalarda cihazin zarar gérmemesine
O0zen gosteriniz.

e Cihazi montaj alanina kadar ambalaji ile tasiyiniz.

e Cihaz diiz bir zemin ve uygun bir yere yerlestirdikten sonra ayarlanabilir
ayaklari vasitasiyla terazi dizleminde konumlandirilmahdir.

e Pisirme esnasinda olusabilecek kot kokulari engellemek i¢in havalandirma
sistemi altina yerlestirilmelidir.

e Havalandirma sistemi igin cihazin lzerine cihaz ebadina uygun baca gikisini
engellemeyecek sekilde davlumbaz konumlandiriimasi tavsiye edilir.

e Cihaz bir duvar, bolme, mutfak mobilyasi, dekoratif kaplama vb. yakin yerlere
konumlandiriimasi durumunda, bunlarin yanmaz malzemeden yapilmasi
veya uygun bir yanmaz isi yalitim malzemesi ile kaplanmasi durumunda
aradaki mesafe 10 cm, aksi durumda en az 30 cm olmalidir.

e Cihaz Uzerine veya icerisine kesinlikle yanici madde koymayiniz.

e ilk calistirmadan énce genel bir temizlik yapiniz. Temizlik icin sabunlu su
kullanabilirsiniz.

e Cihazin calisma ortami, havalandirma sistemli, 10 ila 40 2C ortam sicakliginda
ve en fazla %80 nem oranli olmahdir.

e Cihaz kurulum talimatlarina uygun olarak montaji yapilmaldir.

e Cihaz ylzeylerinde bulunan koruyucu film siyirarak ¢ikarilmahidir.

e Cihazin montaj alanina teknik ozelliklerine uygun elektrik baglantisi tesis
edilmelidir.

Ambalaji atmak istediginizde Ulkenizdeki yonetmenlikleri

dikkate aliniz. Kullanilabilir ambalajlari geri donlsime
p kazandiriniz.

Yetkili servis tarafindan montaji yapilmis cihazi yetkili servis
disinda yeri degistirilemez, baglanti hortumlari uzatilamaz,
degistirilemez.
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KiSISEL KORUYUCU EKIiPMANLARI

Asagida cihazin kullanim omri icerisindeki islemlere ait kisisel korunma
ekipmanlari (KKE) ve kullanilacagi islemler verilmistir.

GuUnlik normal kullanimlarda elleri koruyacak istya karsi dayanikli bir eldiven

mutlaka kullanici tarafindan giyilmelidir.

Kullanicilar tarafindan belirtilen

islemlerde kullanilmayan ekipmanlar sonucunda hayati tehlike s6z konusu

olabilir.
KORUYUCU | KORUYUCU | KORUYUCU | KORUYUCU | KORUYUCU | KORUYUCU | KORUYUCU
KIYAFET AYAKKABI ELDIVEN GOZLUK KULAKLIK MASKE KASK
NAKLIYE X (o] (o)
TASIMA X o
PAKETTEN
CIKARMA X o
MONTAJ X o
GUNLUK
KULLANIM X X X
YERLESTIRME o X
RUTIN
TEMIZLIK o X X X
OzEL
TEMIZLIK o X X X
BAKIM o X
DEMONTAJ o X

O= iHTIYAC DURUMUNDA KULLANILMALIDIR

X=KESiN OLARAK KULLANILMALIDIR

14




GAZ BAGLANTISI
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GAZ KACAGI

GAZ TEHLIKESI
Meydana gelebilecek gaz tehlikelerine karsi bakimlarinizi ve

DIKKAT kontrollerinizi yaptiriniz.

TEHLIKESI

Cihazin Urin etiketinde belirtilen gaz sinifina uygun gaz tesisati yapiimalidir.
Cihazin Uriin etiketinde ve teknik 6zelliklerde belirtilen gaz sinifina karsilik
gelen gaz basinc,, cihaz kapasitesine uygun regllator kullanilarak
ayarlanmahdir.

Cihazin gaz girisinden 6nce EN 331 standardina uygun vana kullanilmahdir.
Cihazin gaz baglantisi EN 14800 standardina uygun maksimum 120 cm
uzunlugunda metal hortum ile yapilmalidir.

Baglanti sonunda gaz kagagi olup olmadigini kontrol ediniz.

Gaz kagak kontrolinu kopukla suyla veya gaz kagak dedektoru ile yapiniz. Gaz
kacagi tespitinde kesinlikle ates kullanmayiniz. Herhangi bir gaz kagagi varsa,
(kopukli kisimda koplrme meydana gelecektir veya dedektorle yapilan
kontrolde ise dedektor ikaz sesi verecektir) yetkili saticiniza danisiniz.

Cihaz bir gaz tesisatina baglaniyorsa, uygulanmis olan gaz tesisati cihaza gaz
girisinde, gaz debisini dustrmeyecek sekilde projelendirilmis olmasi
gerekmektedir.

15
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KULLANIM

e Cihaz profesyonel kullanim igin tasarlanmistir ve sadece bu konuda egitim
almis kisiler tarafindan kullaniimalidir.

e Cihazilk calismada bir middet bosta calismalidir boylelikle tizerinde bulunan
koruyucu yaglardan ve izolasyonundan ¢cikan duman ve isten arinmis olur.

e Cihaz Gzerine uygun ebatlarda tencere konularak pisirme yapilmaldir.

& & @ .' |
by Wy, by Wy ¥ [ K] FS LA EN 5]
Sz N S/‘ A N B glz g_l;‘ gla A SIL) B @
—
>
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Sekil-1 KONTROL PANELI

Atesleme pozisyonu A Ocak gaz kontrol digmesi

Max. alev pozisyonu

B Firin gaz kontrol digmesi
Duislik alev pozisyonu
Kontrol diigmesi kapali pozisyonu
&DIK!(AT Dikkat! Sicak ylzey vyanik ve
SICAK YUZEY
ﬁ yaralanmalara neden olabilir.
—_— fullufly | coonyancve
neden olabilir.
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1-) Calistirma

1.1-) Ust Béliimiin Calistirilmasi

Cihaza gelen gaz vanasini aginiz.

istenilen béliimiin gaz kontrol digmesini hafif bastirip saat yéniinin tersine
cevirerek atesleme pozisyonuna aliniz.

Gaz kontrol diigmesi atesleme pozisyonundayken Uzerine basili tutup ayni
zamanda briilore bir alev (cakmak alevi bliyikligiinde) yaklastirarak briloérin
alevlendigini izleyiniz.

Brulor alevlendiginde yaklastirilan alevi geri ¢cekip gaz kontrol digmesini 10 s
kadar basili tutunuz. Gaz kontrol digmesine basili tutmay: biraktiginizda
briiléor yanmaya devam edecektir.

Brulor yanmaya devam ediyorsa gaz kontrol diigmesini saat yonunun tersi
yonde cevirerek maksimum alev seviyesine aliniz. Daha kiguk alev icin gaz
kontrol digmesini minimum alev seviyesine alabilirsiniz.

1.2-) Firin Boliimiin Galistirilmasi

Firin boliminin kapagi agikken gaz kontrol digmesi hafif bastirilip saat
yonlnin tersi yonde gevirerek atesleme pozisyonuna aliniz.

Gaz kontrol digmesi atesleme pozisyonundayken Ulzerine basili tutup ayni
zamanda briilore bir alev (cakmak alevi buylkliglinde) yaklastirarak briilorin
alevlendigini izleyiniz.

Briilor alevlendiginde yaklastirilan alevi geri ¢cekip gaz kontrol diigmesini 10 s
kadar basili tutunuz. Gaz kontrol diigmesine basili tutmayi biraktiginizda
brilér yanmaya devam edecektir.

Briilor kalici olarak yanmaya devam ediyorsa, gaz kontrol digmesini saat
yonunin tersine gevirerek istenilen kademeye alabilirsiniz.
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2-) Kapatma

e Gaz kontrol digmesini (0) kapali konuma getirerek briilériin kapanmasini
saglayiniz.

e Cihaz ile isiniz bittigi zaman cihaza gelen ana gaz vanasini kapatip olasi gaz
kacaklarina karsi emniyetinizi aliniz.

TEMIZLIK

e Cihazi yuksek basingl su ile yikamayiniz.

e Temizlige baslamadan 6nce cihazin gaz baglantisini mutlaka kesiniz

e Cihazi her galisma sonrasi ilik sabunlu suya batirilmis bez ile temizleyiniz

e Cihaz yuzeyi temizlenirken asindirici 6zelligi bulunan deterjanlar, tel fircalar
kullanmayiniz.

Cihazi agip kapatmadan once talimatlari okuyunuz.
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BAKIM VE ARIZA

e Bakim ve ariza yetkili servisler veya Uretici firma tarafindan gorevlendirilen
personeller tarafindan yapilmahdir.

e Bltlun baglanti ve tamir islemlerinin Yetkili Servisler tarafindan yapilmasi
gerekmektedir. Aksi durumda cihaziniz garanti kapsami disinda kalir

Problemler ve Coziimler

PROBLEM

cOzUm

Cihaz brilorleri ateslenmiyor.

Cihaza bagh yerel gaz sebekesinin veya LPG tliplnin gaz
vanasini aginiz.

Cihaz briloérleri az yaniyor.

Cihaziniz Gzerindeki bilgi etiketinde belirtilen gaz tipi ve
basinci ile cihaziniza gelen gaz tipinin uyumlulugunu kontrol
ediniz. Baglamis oldugunuz gaz tipi bilgi etiketinde belirtilen
gaz tipi ve basinci ile uyumlu degil ise YETKILI SERVIS ile
irtibata geciniz.

Briilor minimum alev seviyesinde
iken kalici olarak yanmiyor

Briilériin  disiik alev seviye ayari yapilmamistir. YETKILI
SERVIS ile irtibata geginiz.

Cihaz etrafinda gaz kokusu
hissedilmesi veya gaz
dedektorlerinin ikaz vermesi

Cihaza ait gaz vanasini kapatarak derhal YETKILi SERVIS ile
irtibata geciniz.

NOT

Latfen ariza aninda yetkili servise basvurunuz.
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Kalici Riskler

Makine tasarim agisindan veya yeterli koruma cihazlarinin kurulmasi ile ortadan
kaldirilamayan bazi risklere sahiptir. Musterinin tam bilgilendirilmesi igin kalici
riskler asagida belirtilmistir. Bu riskler dahilinde yapilmasi bu nedenle kesinlikle

yasaktir.

KALICI RISKLER

ACIKLAMA

Kayma ve Diugme

Teknisyen zeminde bulunan kir ve su yuziinden kayip diisebilir.

Yaniklar

Teknisyenin bilingli veya bilingsizce sicak yiizey uyarisi olan yere dokunmasi ve
eldivensiz ¢calismasi sonucu gergeklesir.

Elektrik Carpilmasi

Elektrigi kesmeden bakim yapilmasi ve trinin 1slak zemine konulmasindan
dolayi gerceklesir.

Gaz Kagagl

Makinenin ve ortamin gaz kagag testlerinin zamaninda ve dizenli seklide
yapilmamasindan kaynaklanir.

Makinenin Giinliik, Aylik ve Yillik Bakimlari igin Yapilmasi Gerekenler

GUNLUK

1) Makinenin ve etrafin genel temizliginin yapilmasi gerekmektedir.

AYLIK

1) Cihazlarin parcalari kontrol edilmeli, gevseyen ve deforme olanlar
sikilmali veya degistirilmelidir.

YILLIK

1) Kirllma ve deforme icin mekanik kisimlar kontrol edilmelidir.
2) Etiket ve sembollerin okunurlugu kontrol edilmelidir.
3) Gaz baglanti bolim kontrol edilmelidir.

20




GARANTI KOSULLARI

Sanayi bakanhginin tiketici haklarini koruma kanunu ve Tirk ticaret kanunu
iceriklerine gore endustriyel Urlinler kapsaminda satilan Urlnler 6zel bir
sozlesmeye tabi olmadigi hallerde firmamiz tarafindan 1(bir) yil garantili olup,
garanti stiresi Grinun teslim tarihinden itibaren baslar,

Garanti Grlnin bitlin pargalari dahil olmak Uzere fabrikasyon ve isgilik
hatalarina karsi, iscilik ve montaj hatalari yliziinden ¢ikabilecek arizalarin
giderilmesi, tamiri mimkin olmayan pargalarin degistirilmesi veya tamir
edildiginde tekrar kullanilabilecek olan parcalarin onarilip tekrar
kullanilmasini kapsar, garanti, yetkili servis tarafindan parcalarin tamiri veya
degistirilmesi ve garanti kapsaminda ortaya ¢ikan soruna bagli olarak yapilan
iscilik Gcretini de kapsar.

Garanti sartlarinin gecerli olabilmesi icin, parcanin takildigi Grintn kullanim
kilavuzlarinda belirtilen yilhik veya aylik vs. bakimlarini yaptirmis olmasi ve
bakim sonrasi diizenlenen servis bilgi formunu muhafaza ederek istendiginde
ibraz etmesi gereklidir.

Parca garanti taleplerinde 6nceden degismis olan ilgili parca ile ilgili degisim
evrakinin ibrazi gereklidir.

Garanti suresinin devam edebilmesi igin Ucretli periyodik bakimlarinin yetkili
servislere yaptirilmasi ve bakim ile ilgili servis bilgi formlarinin muhafazasi ve
istendiginde ibrazi gereklidir.

Uriiniin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda tamirde gecen siire
garanti stiresine eklenir, Grinin tamir stiresi en fazla 30(otuz) is glintddir, bu
slre; Urlnln servis istasyonuna, servis istasyonun olmamasi durumunda
ariinln saticisi, imalatcisina veya ithalatgisindan birine bildirim tarihinden
itibaren baslar.

Uriiniin sanayi bakanhg tarafindan yayinlanan “garanti belgesi uygulama
esaslarina dair yonetmelik” uyarinca endustriyel Grlinlerde garanti belgesi
Urindn ahs faturasidir.

Uriin parcalarinin garanti siresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse
montaj hatalarindan dolayi arizalanmasi durumunda, gerekli degisim ve
onarim firmamiz yetkili servisleri tarafindan iscilik ve degistirilen parca Ulcreti
alinmaksizin arizali parga bedelsiz degistirilir.
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GARANTI DISI DURUMLAR

Uriiniin Uretici tarafindan belirtilmis olan amacina, standartlarina veya
kapasitesinin Gzerinde kullanilmasi durumunda,

Uriinin montaj yeri, Grtiniin siirekli ve saghkli calismasina uygun olmamasi
halinde (gerekli havalandirma vs.) zeminin uygun ve diiz bir platform
olmamasi, gaz basincinin uygun olmamasi durumunda,

Uriin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimissa,

Ariza uygunsuz, kot ve dikkatsiz kullanimdan kaynaklanmissa,

Yetkili servis disindaki Ureticinin 6ngordigi teknik bilgi, 6zel alet ve ekipman
ile takilmayan veya bagska herhangi biri tarafindan bakim ve onarim
yapilmissa,

Servis talep ederken, Griniin montaj-start evraki veya alim faturasinin ibraz
edilmemesi,

Montaj, start veya bakim evraklarinda urin bilgileri tahrip edilmis veya
degistirilmisse,

Uriiniin Gceretli yilhk bakimlari veya servis anlasmali periyodik bakimlarinin
yetkili servislere zamaninda yaptiriimamissa,

Orijinal olmayan yedek parcalar kullaniimissa

Garanti kapsaminda ve garanti slresi icerisinde vyetkili servislerimize
bildirilmis olan fakat bu siire icerisinde giderilmeyen arizalar giderilinceye
kadar zaman asimi durur ve sadece bu ariza icin garanti siresi devam eder,
bu durumda onarim yapan yetkili servisimiz arizanin giderildigi veya ariza
bulunmadigina dair yazili raporuna miteakiben sadece bu arizadan dolayi
uzatilmis olan garanti siiresi her haliikarda 3 ay icinde son bulur,

Zamanla asinmasi muhtemel parcalar conta, dokim, bek ve kapaklari, kapi
kolu ve mekanizmasi, Grtn ayar digmeleri, kapi menteseleri, alev tutucu-
termokupl, vb. parcalar tcreti mukabilinde onarilir veya degistirilir.

Gereksiz yere zaman kaybi, zarar, gelir kaybi, Grintn arizali yerden alinip
baska yere gotlirilmesi gibi ortaya cikan zararlar garanti kapsami disindadir.
Uriiniin bakimsizliktan kaynakli arizalari da garanti kapsami disindadir,

Ariza tespitinde ve giderilmesinde izlenecek metotlar tamamen MUTAS
teknik servis mudirligl tarafindan belirlenir ve ariza igerigi tespitlerinde
servis beyani esas alinir.

Urlinlerin sivi temasi ile tespitinde kesinlikle garanti harici islem uygulanir.
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YETKILi SERVIS START-UP SAYFASI
Start Up Sayfasi

e Cihazinizin modeli, seri numarasi cihaz lizerine yapistirilmis “Teknik Veriler”

etiketinde gosterilmistir.

e Teknik bilgilerini etiket lizerinde ki cihaz modeline gore kitapciktan seciniz!

YETKILi SERViIS TARAFINDAN DOLDURULMALIDIR!

FIRMA BILGILERI

URUN

MODEL

SERi NO

URETIM TARIiHi
SERVIS KASE- iMZA
SERVIiS PERSONELI
IRTIBATICIN

TEL

FAX
E-MAIL

: 031283776 72
: 0312 837 73 38
: teknikservis@vitalmutfak.com
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EN

PRESENTATION
DEAR CUSTOMERS,

e To get the best yield of our products that are in compliance with the
International Standards, we highly recommend you to read the user’s manual
and have it read to your users for long and continuous usages.

e This manual contains important informations about the secure installation,

usage and maintenance of the product and necessary remarks to make the

most efficient usage of your device.
e Keep this manualin an easily accessible and safe place to use when necessary.

e Qur product is designed for heating and cooking food commodities. Any

chemical or liquid substances or similar that can be in contact with the

foodstuff, cannot be used for any heat treating that can cause damages for
the health.

® The manufacturer cannot be held responsible for any damages from incorrect

usage of the device, to people, the environment, or other materials resulting
from translation or printing of this booklet.



SYMBOLS AND THEIR MEANINGS

READ THE USER MANUEL
Before using the device, read the usage and maintenance manual carefully
and keep it in an accessible place at all times.

NOTE
Information and tips to consider are indicated.

WARNING
Emphasizes the dangers that can cause injuries. Please follow carrefully
the instructions and pay attention to such situations.

GAS DANGER
Have your maintenance and checks done against possible gas dangers.

DIKKAT _
GAZ KACAGI
TEHLIKESI
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SAFETY DETAILS

e Do not expose the device to direct sunlight.

e Any kind of flammable or ignitiable solid or liquid such as alchocol and
derivaritves, petro-chemical products, wood-plastic materials, curtains,
clothes, etc. Should not be kept in the same area of the device.

e Do not clean the device with high pressured water.

e This device must be installed in accordance with the current regulations and
should only be used in a well-ventilated area.

e The instructions should be analysed before the installation and the usage of
the device.

e The device is designed for professional usage and should only be used by
trained personnel.

e |t should not be interfered without the presence of the manufacturer or the
authorized service.

e The device or its components cannot be used for any other purpose.

e Apart from the heating and the cooking of the food, it cannot be used as a
heater for any purpose.

e The device cannot be left uncontrolled as long as it is on.

e Food compatible gloves must be used to protect hands from the overheating.

e |n case of fire or flame in the area where the device is, switch off the safety
net which is located in the main circuit connection and then use the fire
extinguisher. Water should absolutely not be used, otherwise the flame will
sprawl faster.

e The installation and the maintenance should be carried out by the qualified
staff autorized by the manufacturer. Serious danger for the user can be arise
due toincorrect installations, maintenances or repairs, and the manufacturer
cannot be held responsible.

e Do not wash the device with pressurized water.

ATESE
SU ILE

MUDAHALE
ETME
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LABEL DETAILS

GAZU FIRINLI KUZINE
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L
—» | Product Name
—» | Model Of The Product
—— > | Type Of Product
» | Gas Type Of Product
—» | Gas Category Of The Product
—» | Gas Pressure Of The Product

Total Capacity Of The Product

Gas Consumption Of The Product

Production Date Of The Product

A4

Serial Number Of The Product

¥

Values are given

on the label for

both natural gas
and LPG.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

PRODUCT CODE GKF100-ECO | GKF150-ECO | GKF200-ECO | GKF201-ECO
WIDTH 1000 1500 2000 2000
DIMENSIONS
(Mm) DEPTH 1000 1000 1000 1000
HEIGHT 850 850 850 850
G-20 (NG) 3/4" 3/4" 3/4'1 3/4"
GAS CONNECTION
G-30 (LPG) 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”
6-20 (NG) MAXIMUM 3.704m3/h 5.186m3/h 6.138m3/h 6.138m3/h
MINIMUM 1.945m3/h 2.723m3/h 3.223m3/h 3.223m3/h
GAS CONSUMPTION
630 (LPG) MAXIMUM 2.760kg/h 3.864kg/h 4,574kg/h 4,574kg/h
MINIMUM 1.449kg/h 2,029kg/h 2,401kg/h 2,401kg/h
G-20 (NG) 20 mbar 20 mbar 20 mbar 20 mbar
NOMINAL
G-30 (LPG) 30 mbar 30 mbar 30 mbar 30 mbar
G-20 (NG 25 mbar 25 mbar 25 mbar 25 mbar
GAS PRESSURE MAXIMUM (NG)
AL, BG, G-30 (LPG) 35 mbar 35 mbar 35 mbar 35 mbar
cv, Cz, G-20 (NG) 17 mbar 17 mbar 17 mbar 17 mbar
DK. EE MINIMUM
At G-30 (LPG) 25 mbar 25 mbar 25 mbar 25 mbar
= FI, GR,
= 5 NO EXT - - 2.70 mm 2.70 mm
2 HR, IT,
3 LT LV 5NO INT G-20 (NG) - - 2.00 mm 2.00 mm
“ 1 vk no UPPER 2NO 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm
RO, SE, INJECTOR 5 NO EXT - - 1.50 mm 1.50 mm
SK, SI, TR 5NO INT G-30 (LPG) - - 1.20 mm 1.20 mm
2 NO 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm
OVEN G-20 (NG) 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm
INJECTOR G-30 (LPG) 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm
GAS CATEGORY I12H38/P
TOTAL HEAT CAPACITY (> Qn) 35 kw 49 kW 58 kW 58 kW
WEIGHT 185 Kg 270 Kg 340 Kg 340 Kg
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PRODUCT CODE GKF202-ECO | GKF203-ECO | GKF204-ECO | GKF205-ECO
A WIDTH 2000 2000 2000 2000
DIMENSIONS
(Mm) B DEPTH 1000 1000 1000 1000
C HEIGHT 850 850 850 850
G-20 (NG) 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”
GAS CONNECTION
G-30 (LPG) 3/4” 3/4” 3/4” 3/4”
6-20 (NG) MAKSIMUM 6.138m3/h 6.032m3/h 6.032m3/h 6.032m3/h
MINIMUM 3.223m?/h 3.167m?/h 3.167m?/h 3.167m?/h
GAS CONSUMPTION :
6-30 (LPG) MAKSIMUM 4,574kg/h 4,495kg/h 4,495kg/h 4,495kg/h
MINIMUM 2,401kg/h 2.360kg/h 2.360kg/h 2.360kg/h
G-20 (NG) 20 mbar 20 mbar 20 mbar 20 mbar
NOMINAL
G-30 (LPG) 30 mbar 30 mbar 30 mbar 30 mbar
G-20 (NG) 25 mbar 25 mbar 25 mbar 25 mbar
GAS PRESSURE MAXIMUM
AL, BG, G-30 (LPG) 35 mbar 35 mbar 35 mbar 35 mbar
¢, ¢z, G-20 (NG) 17 mbar 17 mbar 17 mbar 17 mbar
DK, EE MINIMUM
e G-30 (LPG) 25 mbar 25 mbar 25 mbar 25 mbar
% FI, GR,
E HR IT 5 NO EXT 2.70 mm 2.70 mm 2.70 mm 2.70 mm
3 LT LV 5NO INT G-20 (NG) 2.00 mm 2.00 mm 2.00 mm 2.00 mm
U 7’ 7
MK. NO UPPER 2NO 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm
RO, SE, INJECTOR 5 NO EXT 1.50 mm 1.50 mm 1.50 mm 1.50 mm
SK, SI, TR 5NO INT G-30 (LPG) 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm
2NO 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm
OVEN G-20 (NG) 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm 2.10 mm
INJECTOR G-30 (LPG) 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm 1.20 mm
GAS CATEGORY I12H38/P
TOTAL HEAT CAPACITY (3 Qn) 58 kW 57 kW 57 kW 57 kW
WEIGHT 340 Kg 330 Kg 330 Kg 330 Kg
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TRANSPORTATION, PLACEMENT AND READY TO INSTALL

e Do not tilt the device during the transportation, carry it upright.

e Use a suitable vehicle to avoid any kind of damages.

e Do not push or drag the device to bear.

e When transporting by pallet jack or forklift, make sure to not damage the device.

e Carry the device with its packaging until the installation area.

e After placing the device on a flat surface and convenient place, it should be
positioned on the balance plaque through its adjustable feet.

e |t should be placed under a ventilation system to avoid any kind of bad smell that
may occur during cooking process.

e |tisrecommended to place a suitable sized hood for the ventilation over the device
without blocking the outlet of the chimney.

e In case the device is installed next to a wall, a partition, a kitchen furniture etc.,
make sure they are made by non flammable material or with a suitable thermal
insulation coating with a margin of 10 cm, otherwise with a margin of 30 cm.

e Never place a combustible material on top of the device.

e Make a general cleaning before the first usage. You may use soapy water.

e The operating environment and the ventilation system of the device must be
between 10°C to 40°C and have a maximum humidity level of %80.

e The device must be installed in accordance within the instructions.

e The protective film on the surface of the device must be stripped off carefully.

e Convenient electrical connection with the required technical specifications must
be installed in the area of the device.

When you want to throw away the packaging, take into
account the regulations in your country. Recycle usable
packaging.

The device installed by the authorized service cannot be
moved, connection hoses cannot be extended or changed
except by the authorized service.
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PERSONEL PROTECTIVE EQUIPMENT

Below are the personal protective equipment (PPE) for the operations during the
machine's lifespan and the processes in which they will be used.

During normal daily use, the user must wear heat-resistant gloves to protect his

hands. Life-threatening may occur if the equipment is not used in accordance

with the procedures specified by the users.

PROTECTIVE | PROTECTIVE | PROTECTIVE | PROTECTIVE | PROTECTIVE | PROTECTIVE | PROTECTIVE
CLOTHING SHOES GLOVES GLASSES EARPHONES MASK HARD HAT

TRANSPORT X (0] o)

CARRYING X (o)

UNPUCKING X o

INSTALLATION X o

DAILY USE X X X

PLACEMENT 0] X

ROUTINE

CLEANING 0 X X X

SPECIAL

CLEANING 0 X X X

MAINTENANCE o X

DISASSEMBLY 0 X

O=IT SHOULD BE USED WHEN NECESSARY.

X=MUST BE USED PRECISELY.
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GAS CONNECTION

1000 1500
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GKE100-ECO GKF150-ECO
GAS DANGER
Have your maintenance and checks done against possible gas dangers.
DIiKKAT _
GAZ KAGAGI
TEHLIKESI

Convenient gas fittings must be done as written on the product tag.

Gas pressure corresponding to the gas type as stated on the technical
specifications, should be adjusted using the appropriate regulator capacity.
An appropriate EN 331 Standard valve must be used before the gas inlet of
the device.

The gas connection must be done according to EN 14800 Standards, with a
maximum length of 120 cm metal hose.

Check on the possible gas leackage at the end of the transition.

Check the gas leackage with a foamy water or a gas leack detector. In case of
leackage (foaming will occur on the foamy part or the gas leack detector will
give a warning signal), do not use fire, and consult your seller.

If the device is connected to a gas installation, the inlet of the gas should be
designed to not reduce the gaseous flow rate.
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USAGE

e The device is designed for professional usage and should only be used by
trained personnel.

e If the device is operated as ungear for a while, it will remove the smoke
caused by the protective oils.

e Appropriate cooking pots should be placed on the device.
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2 & AR B & &, 3, K & A &, B @

= "H 8 “H

Image-1 CONTROL PANNEL

Ignition Position A Cooker Gas Control Knob
Maximum Flame Position
B Oven Gas Control Knob
Low Flame Position
Off Position of the Control Knob
ADIKKAT Attention! Hot surface may cause
—_— SICAK YUZEY ..
ﬁ burns and injuries.
il ol
neden olabilir.
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1-) Switching On
1.1-) Upper Section

Turn on the gas valve linked to the device.

Lightly press the desired section’s gas control knob and turn it to counter
clockwise to bring it to the ignition position.

Press and hold flame to the pilot burner at the same time as the gas control
knob is at the ignition position (size of a lighter’s flame) for the flame ignition.
When the pilot burner ignites, retract the approached flame and hold the
control knob down for about 10 seconds. Then, the burner will continue the
ignition.

If the pilot burner continues the ignition, turn the gas control knob counter
clock wise to the maximum flame level. For a lower flame, turn the knob to
the minimum flame level.

1.2-) Oven Section

When the oven’s door is open, press slightly the gas contol knob and turn it
to counter clock wise to the ignition position.

When the gas control knob is at the ignition position, press and hold the
ignition button several times (until the pilot burner ignites) to ignite inside
the chamber.

When the pilot burner is ignited, stop pressing on the ignition button and
keep pressing on the gas control knob for 10 seconds. The pilot burner will
remain permanently on when the gas control knob is released.

If the pilot burner remains permanently on, you can turn the gas control knob
counter clock wise to adjust the ignition level.
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2-) Switching Off

e Turn off the gas control knob to “0” position to turn the burner off.

e Turn off the main gas valve of the device when not using it to prevent any
possible gas leackage.

CLEANING

e Do not wash the device with high pressure water.

e Disconnect the device from the gas before cleaning.

e After each operation, clean the device with a cloth dipped in warm soapy
water.

e Do not use abrasive detergent or wire brushes when cleaning the device’s
surface.

Read the instructions before turning the device on and off.
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MAINTENANCE AND MALFUNCTION

e The maintenance and the malfunction of the device must be carried out by
authorized personnel or by a personnel assigned by the manufacturer.

e All connections and repairs

must be carried out by the authorized service

centers, otherwise, your device will be out of warranty.

Problems and Solutions

PROBLEM

SOLUTION

The device does not ignite the

burners.

Turn on the gas valve of the local gas network or the LPG gas
tube.

Burners have low ignition.

Check the compatibility of your device’s gas type and pressure
indicated on the product tag with the supplied gas type. If they
are not compatible, please contact the AUTHORIZED SERVICE.

The ignition of the burners is not
permanent.

There is a problem with the flame arrester fitting. Please
contact the AUTHORIZED SERVICE.

The ignition of the burner is not
permanent on low level flame.

The low ignition level of the burner is not adjusted. Please
contact the AUTHORIZED SERVICE.

NOTE

malfu

Please contact the authorized service in case of

nction.
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PERMANENT RISKS

The machine has certain risks that cannot be eliminated by design or by the
installation of adequate protection devices. Permanent risks are listed below for
full customer information. It is therefore strictly forbidden to do it within these
risks.

PERMANENT RISKS EXPLANATION
Slip and Fall The technician may slip and fall due to dirt and water on the floor.

It occurs when the technician consciously or unconsciously touches the area with a

Burns . .
hot surface warning and works without gloves.

It occurs due to maintenance without cutting off the electricity and placing the

Electric shock
product on a wet floor.

THINGS TO BE DONE FOR DAILY, MONTHLY AND ANNUAL MAINTENANCE
OF THE MACHINE

DAILY

1) General cleaning of the machine and the surrounding area is required.

MONTHLY

1) Parts of the devices should be checked, loosened and deformed ones should be tightened or replaced.
YEARLY

1) Mechanical parts should be checked for breakage and deformation.

2) The legibility of labels and symbols should be checked.

3) Connection cable and plug are damaged, rotten, broken, etc. Things should be checked for.
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WARRANTY CONDITIONS

According to the consumer rights law and commercial law of the Ministry of
Industry, except in a special case of agreement, sold industrial products by
our company has one (1) year of warranty and that period starts from the
delivery date of the product.

The warranty includes all the components of the device against fabrication
or faulty workmanship, eliminations of the problems or malfunctions of the
device caused by the workmanship and installation errors, replacement of
non-repairable parts or the mending of repaired parts that can be reused. It
also includes repairings or changes of the components by the authorized
personnel, or the labor fee due to the problem under the warranty.

In order for the warranty conditions to be valid, the maintenance of the
components fixed to the device, the maintenance of the product, as
indicated in the user’s manual, should be done yearly and montly and the
information form must be held after the maintenance to be presented when
required.

The document of the replacement of the component has to be presented for
parts warranty claims.

In order to continue the warranty period, the paid periodic maintenance has
to be done by the authorized service and the information form must be held
to be presented when required.

In case of any malfunctions under the warranty period, the time spent in the
repairment of the device is added to the warranty period. The repair can be
maximum 30 (thirty) days. This period starts when the device is on the service
station. In case of the absence of this station, the period will start when the
manufacturer or the importer is notified by the product seller.

In accordance with the regulations of the warranty document
implementation fundamentals published by the Ministry of Industry, the
warranty deed of the industrial products are the purchase invoices.

If there is any kind of malfunctions due to both the materail and the
workmanship, or assembly faults under the warranty period, the necessary
replacement and reparing will be done by our authorized personnel without
any charge.
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OUT OF WARRANTY CASES

If the product is used above its intended purpose, standards or capacity
specified by the manufacturer,
In case of the bad locationing of the product, continuous usage and

unhealthy environment (ex: required ventilation), not suitable floor or flat
platform, lack of convenient gas pressure,

If the product hasn’t been used as explained in the instruction manual,
If the fault is caused by inconvenient, worng or careless usage,

If the special tools and equipments installed or the maintenance and repair
are made by any other person than the authorized person,

When requesting a service, if the installation-start documents or purchase
invoices of the product are not presented,

If the informations on the documents of the installation, start or
maintenance has been destroyed or changed,

If the paid annual or the contractual periodic maintenance of the product has
not been done on time by the authorized personnel,

If unoriginal spare parts have been used,

Notifications to our authorized services under the warranty period about the
malfunctions that could not have been repaired, will make the time-out of
the warranty stop only for that specific malfunction. In this case, the
authorized service will inform about the compensation or the non-
troubleshooting and the expanded warranty period will end in 3 months in
any cases,

Parts that may have possible abrasion in time such as mouldings, gas burners,

lids, adjustmen knobs, flame holder thermocouples etc. Will be repaired or
changed with a fee.

Damages caused by the unnecessary loss of time, the maleficience, the
revenue loss, or the conduction of the product from the defective location to
another,

Malfunctions of the product due to squalidity are not covered by the
warranty,

The methods to be followed about the fault detection and elimination are
determied completely by MUTAS’s technical service management and the
service matter is taken as basis for the determination of the malfunction.

44



AUTHORIZED SERVICE START UP PAGE

Start Up Page

e The model and serial number of your device are shown on the “Technical
Data” label affixed to the device.
e Select the technical data according to the device model on the nameplate.

MUST BE FILLED BY AUTHORIZED SERVICE!

COMPANY INFORMATIONS

PRODUCT

MODEL

SERIAL NUMBER

PRODUCTION DATE

SERVICE STAMP AND SIGNATURE

PERSONNEL OF THE SERVICE

CONTACT

TEL : 03128377672

FAX : 0312 837 73 38

E-MAIL : teknikservis@vitalmutfak.com
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ILETiSIM / CONTACT

MUTAS ENDUSTRIYEL MUTFAK SANAYi TICARET ANONIM SiRKETI
MERKEZ / HEADQUARTER
ADRES: Plevne Cad. No:40 Giilveren / ANKARA
TEL: (0312) 3639933 FAX:(0312) 363 94 92

Web: www.vitalmutfak.com E-Mail:info@vitalmutfak.com

MUTAS ENDUSTRIYEL MUTFAK SANAYi TICARET ANONIM SiRKETI
FABRIKA / FACTORY
ADRES: Taspinar Mahallesi Kiime Evleri No:154/A 06760
Gubuk / ANKARA-TURKEY

TEL: (0312) 83776 72 FAX: (0312) 837 73 38

Web: www.vitalmutfak.com
E-Mail: info@vitalmutfak.com

SATIS SONRASI SERViS HiZMETLERI
Size en yakin MUTAS/VITAL Yetkili Servis’i 6grenmek icin,
yukarnidaki irtibat numaralarina basvurabilirsiniz.
AFTER SALES SERVICE
For the nearest MUTAS/VITAL Authorized Service, please
contact the numbers above.
info@vitalmutfak.com
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